


Earth as seen, for the first time, by the Apollo 8 astronauts.
At Mid-Med Bank we have a complete perspective of the whole world.

We can provide for all the needs of industry, trade and commerce
through a vast network of correspondents together with the
experience and know-how of our staff.

Mid-Med Bank — a wealth of experience.

Mid-Med Bank Liimited

HEAD OFFICE: 233 REPUBLIC STREET VALLETTA

Branches throughout Malta and Gozo. An Associated Bank within the Barclays Group.




THE MANOEL THEATRE MANAGEMENT

O
COMMITTEE
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in association with

THE ISTITUTO ITALIANO DI CULTURA

preseit

PIANO RECITAL

by

GIUSEPPE LA LICATA

de Rochas
at the MANOEL THEATRE
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MAYFAIR HOLIDAY

iULondra — York — Birmingham — Glasgow —
Edinburgh — Ruma — Parigi — Amsterdam —
Zurich — Geneva — u Yugoslavia
MAYFAIR HOLIDAYS jinkludu I-vjagg bir-ritorn, lukanda u breakfast kollox

imhallas.

Ipprofitta ruhek mill-esperjenza taghna u ffranka l-inkwiet u xoghol bla’ bzonn
L'UNTOURS joffrulek ukoll APEX FARES ghall-Ingilterra, I'’America u I-CANADA

bl'insurance ghalihom.

Fares Specjali ghall-Awstralja

y”konc"essjoni kbira ohra fl'insurance ghall-vjaggi — Nassigurawk ghal kull ma jista’

Jlgrl!r‘:( waqt il-vjagg, minn qabel ma’ titlaq sa wara li tasal lura, anke jekk ga tbati
minn xi mard jew difett fiziku. Bizzejjed it-tabib jikkonferma li tista ssiefer.

Programmi, bookings u nformazzjoni minghand:

UNTOURS LIMITED

Workers’ Memorial Building,
Triq I-Ifran, il-Belt,
Tel. 23640, 21966, 24451

¥ 66 Triq it-Torri, tas-Sliema.
Branch Office,
Tel. 36477, 36478

|

1

Born in Palermo, pianist La
Licata has studied at the local
Conservatory under Mro. An-
tonio Trombone graduating with
maximum marks, honours and
a special mention. In 1960 he
has followed a course in Paris
with Magda Tagliaferro. Since
then he has won many coveted
awards including the second
prize at the 1961 Paris Compe-
tition, the first prize at the 1963
Treviso Competition and the
top prize at the 1968 “Rencon-
tres Musicales Int.” in Brussels.
Still very young he has distin-
guished himself both in Italy
and abroad as a pianist virtuo-
so of the first rank, and has
concertized widely in Belgium,
Germany, France, Luxemburg,
Holland, Switzeriand and the
United States, earning the
highest accolades.

He has appeared with many major orchestras, such as the National Sym-
phony Orchestra (Washington), the Orchestre Philarmonique (Paris), the Orches-
tre de la Suisse Romande (Geneva), the Santa Cecilia Orchestra (Rome), the
Pittsburgh Orchestra, the Rundfunk Sinfonieorchester (Leipzig), and has perfor-
med as recitalist and soloist in the Concertgebouw of Amsterdam, in the Rai
Auditorium of Milan, at Kennedy Center in Washington, in the Auditorium
ORTF and the Theatre des Champs Elysees in Paris, in the Maison de la Radioc
and Victoria Hall in Geneva, at Santa Cecilia and at the Accademia Filarmo-
nica Romana in Roma, at the Temple University Music Festival of Philadelphia.
in the Rai Auditorium of Turin, in the Kongreshalle of Leipzig, in the salle
du Conservatoire of Liege, in the Teatro la Fenice of Venice and at the Setti-
mane Musicali of Stresa.

He has recorded with the Radiotelevisione Ttaliana, the Radiotelevision
Francaise, the Radiodiffusion Television Belge and the Radio I.D.R. He has
also recorded for Curci Erato Recording House.



PROGRAMME

CONCERTO IN RE MINORE DE “L’ESTRO ARMONICO”
VIVALDI-CASELLA

Allegro energico — Adagio molto — Allegro.

In the twelve concerts of Vivaldi’s third work, published in Amster-
dam in 1712 under the title of “Estro Armonico”, all the originality of
the composer which up till then had only partly revealed itself through
two instrumental pieces bursts forth.

The “Estro Armonico” had great success in all Europe, and it even
affected the exclusive court of Weimar, impressing J.S. Bach to the point
of inducing him to transcribe several of these concerts.

MIROIRS RAVEL
Noctuelles

Oiseaux tristes

Une barque sur I'Océan

Alborada del Gracioso

Vallée des Cloches

“Miroirs” appeared in 1905, the same year when the “Sonatina”
appeared. These two works, although very different from each other,
represent the height of the Ravelian piano work.

“Miroirs’ is connected in more than a page to the romantic herit-
age, even in its showing manifestations, with the virtuosity of Franz
Liszt. In spite of the appearance of naturalistic suggestions, of aural and
visual impressions, the flashing play of images hides a rigorous con-
structive will thanks to which the musical tide always flows betwzen
distinctly marked margins.

The titles of the five pieces which make up the collection, speak for
themselves. “Noctuelles” evokes the flight of mysterious nocturnal but-
terflies; instead, “Oiseaux tristes” evokes the sluggishness of drazy birds
in the forest during the hottest time of the day. In “Une barque sur
I’Ocean” shines the indiscent magic of the “aquatic” music which Ravel

RONDO OP. 5

himself had provoked on the piano’s keyboard for th; first time with
“Jeaux d’eaux’: “Alborada del gracioso™ draws inspiration from a popu-
lar dance in order to evoke, not without a pinch of irony, the shlr}mg
vitality of a Spanish landscape; “La Vallée des Clqc}_]e_s” is the piece
where the style used by Liszt in “Les Cloches du Soir™ is more evident

than elsewhere.

INTERV AL

CHOPIN

RONDO OP. 16

Chopin’s Rondos were written :between 182§ and 1832. Even if
neither of them is above the level of a brilliant piece of gntertalnment,
sparking with spirited virtuosity, they are nev‘er'theless enlivened with a
new freshness which sometimes brings a reminiscence of fresh popular
melodies to the artificial elegance of the sitting-rooms.

ANDANTE SPIANATO E POLACCA BRILLANTE OP. 22 CHOPIN

The Polonaise was formally known as a national dance but it be-
came known internationally or rather throughout Europe through Bach
Haydn, Mozart, Beethoven with his Op. 89 of a brilliant style furnished
a direct antecedent to the Polonaise Chopin style. All .th_e Chgmber
literature of that period used this dance as a characteristic brilliant
element for variations and other pieces. .

Before Chopin, a new national style was created by some Polish
musicians, a free style linked in certain ways with the dan_ce itself, but
for listening to rather than for dancing. As a child Chepin knew a_nd
played these National Polonaises, as he must also have done with
‘European’ music, and naturally he was influenced by them. As a mgtter
of fact in the first Polonaises the dance element is overcome sometimes
by the brilliant element and sometimes by the lirical one. The gdaptahon
to European forms will culminate however, in a work wh1ph will surpass
them all. The Op. 22 for piano and orchestra but p.racf'lcable also for
pianoforte solo, apotheosis of the decorative virtuosity in the form of
Polonaise (1831).
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Curry Luncheon
Every Sunday in the

Mediterranean Room
12.30 p.m. — 2.30 p.m. £M1.80 per person
Spiro will entertain you
on the Grand Piano

MR. GINO MUSCAT AZZOPARDI Hon. President
Dinner Dancing
Every Wednesday and Saturday
in the Mediterranean Room
Music by the Black Sorrows

MR. A. AGIUS FERRANTE, L.P. Chairman Afternoon Teas

Daily in the Grapevine
between 4 and 5.30 p.m.

Tamarisk Bar

~omplete your evemng out witn a drink In
this most Inumate nignt spot

MISS MARIE LOURDES BONNICI, Music by Ihe Val Valente Quartet
L.R.SM., LMus.L.CM:, F.L.C.M. Hon. Treasurer International Cabaret Nigntly

Dine a la carte by candlelight and
dance until the small hours with
the Spiro Zammit Trio.

Complete your evening in Malta's only Casino.
OPEN NIGHTLY

Kindly phone 30061 for a table reservation.
Last Orders 12.30 a.m.

I\
=% Dragonara Palace
Casino

2 STJULIAN'S TELEPhONE 30061

_-1 Dragonara Hotel

and Casino

[ The u rsaalCo Lid | ST JUL|AN S TELEPHONE 36421




Forthcoming

Events

e e

M.A.D.C. — TWO ONE ACT PLAYS “RED PEPPERS” AND “HANDS
ACROSS THE SEA” — Thursday, 4th to Saturday 6th at 8.00 p.m.,
Sunday 7th November at 6.30 p.m.

MALTA THEATRICAL COMPANY — REBECCA — Friday 12th and
Saturday 13th at 7.00 p.m., Sunday 14th November at 6.30 p.m.

MANOEL THEATRE DRAMA GROUP — FIS-SKIET . ... — U BI
TBISSIMA — Thursday 18th, Friday 19th at 7.00 p.m., Saturday
20th at 7.30 p.m. and Sunday 21st November at 6.30 p.m.

MANOEL THEATRE MANAGEMENT COMMITTEE — MANOEL
THEATRE ORCHESTRA — SOLOIST CONNIE SULTANA —
Tuesday 23rd November at 7.30 p.m.

MALETH — LAMPUKI A LA FELICE — Friday 26th at 7.00 p.m.,
Saturday 27th at 7.30 p.m. and Sunday 28th November at 6.30 p.m.
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MANOEL THEATRE BOOKING PLAN
Late comers will not be admitted to the Auditorium.

Smoking is not permitted in the Auditorium, in the Boxes and in the Gallery.

The Management reserve the right to vary or omit any part of the
programme without previous notice.

Patrons are reminded that the taking of photographs during the performance
is not allowed.

Children even when accompanied by their parents, will be required to occupy
a seat.



THERE’S MORE THAN
ONE WAY OF —
CARRYING

MONEY ON
YOU

But there's one sure way of doing
so safely.

Already thousands of men and
women know this and have
opened a current account with
their local Bank of Valletta
branch.

Many on receipt of their pay
keep enough for their day to day
requirements and deposit the rest
at the bank to pay the larger and
less regular bills by cheque.

This way, or rather by using the
cheque book, they have no need
to carry large sums of money
around and risk losing them. Be-
sides, they eliminate having to
run about and queue up. What’
more, it is easier still to deposit a
cheque made payable to you.
See your local Bank of Valletta
branch Manager and ask about
opening a current account.

Bank of Valletta
Limited, Malta

We’re here to help.







